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CTPYKTYPHI MOJEJII TA MOP®OJIOI'TYHI O3HAKH KOMIIO3UTIB-KOJIOPATHUBIB

Cmamms npucésuena 00cniodcentio KolopamusHux Komnosumis. Buokpemneno cim cmpykmypnux mooenei, 3a
AKUMU 60HU YMEOPI0I0MbCs. [Ipopaxoeano KinbKiCHO 3 AKUMU 3 6A3068UX KONPHUX KOMNOHEHMIB iX YMEopIoembcs Hall-
oinvue. [Ipoananizosano mMopgono2iuni 03HAKU KOMNOIUMIE-KOAOPAMUBIE Ma ONUCAHO O€sKI BUHAKIL.

Knrouosi cnosa: konopamusu, Komnosumu, MopQonociuni 03HaKu, CKIAOHi ciosd, CI080CKAAOAHHS, CIPYKIMYPHI
Mmooeni.

Cmamps nocesaujena ucciedo8anut0 KOIOPAmMuGHuIX KOMNO3UmMos. Beidereno cemb cmpykmyphuix mooenetl, 3a
Komopuimu onu obpasyromes. Ilpocuumano ¢ kakumu 6az3o8simu yeemamu ux obpasyemcs HaubobuLee Koau1ecmso.
IIpoananuzuposano mopghonocuneckie npusHaKu KOMRO3UMOE-KOIOPAMUBOS U ONUCAHbL HEKOMOPbLE UCKTIOYEHUS.

Knioueswie cnoga: xonopamugsl, KOMno3umul, MOp@oiocuieckue npusHaKi, ClodcHsle Clo8d, c108000pazosaue,
CmpyKmypHble MOOeIU.

The article deals with the investigation of colourative composites. Seven structural models on which they are
formed are singled out. There are calculated the basic colours which they are mostly formed with. The morphological
signs of the colourative composites are analyzed and some exceptions are described.

Key words: colouratives, composites, morphological signs, compound words, compounding, structural models.

I[ocTanoBka mpodJemu. [IIBHIKUI TeMIT Cy4acHOTO XUTTS, PO3BUTOK PI3HUX Taiy3ed HayKd i TEXHIKH, CyC-
MiTBHI, TTOMITHYHI, €KOHOMIYHI Ta ¥ iHII cdepr MiSUTBHOCTI JIOAWHU 1 CYCIUIBCTBA, € 3MIHH BiOYBaIOTHCS TO-
CTIfHO, 3HOBY 1 3HOBY MOTPEOYIOTH JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX 3aC00iB BUPAXCHHS THUX peasliii, sSKi MMOCTAIOTh Hepen
Hamu 1moHs. CaMe eKCTpaTiHrBajbHI (3MIHM B CYCIUIBHO-TIOJITHYHOMY, COLIAIbHO-€KOHOMIYHOMY HTTI, ITPOLIEC
riobaiizanii, moTpedr KoMyHiKaii 1 iH.) Ta IHTpaTiHrBalIbHI YNHHUKH (TEHCHIIS 10 eKOHOMIT MOBHHX 3YCHJIb, HE-
00XiZHICTh BUOOPY 1 3aCTOCYBaHHS HAHONTUMAaJBHININX JEKCUYHUX OAMHHIB ISl €(PEKTHBHOTO BUPAYKEHHS JTyMKH)
3YMOBIIIOIOTH TTOSIBY HOBUX CIIiB, BHpas3iB, (pa3, Tormo. OZHUM 3 OCHOBHHX CIIOCOOIB IIOIIOBHEHHSI CJIOBHHUKA € CaMe
CJIOBOCKJIaJIAaHHS, B PE3YJIBTATI YOTO 9YaCTO MU OTPUMYEMO CIIOBA, SIKi HA3MBAEMO KOMITO3UTaMH. YnMao JociikeHb
MIPOBOJIMIIOCS 3 JAHOI MPOOJIEMATHKH, ajie BOHA W JOCI HE TepecTae OyTH aKTyalbHOIO, TIOTPIOHOIO 1 IIKaBOIO IS
OITpaIfOBAHHSI, aJKe BeJMKa KiJIbKICThb HOBOYTBOPEHb B MOBI BUMarae IocTiiHOro BuBueHHs. Came JO0CIiIKEHHIO
CTPYKTYPHUX MOJIeJIel YTBOPEHHSI KOMITO3UTIB-KOJIIOPATUBIB, PYHKIIOHYBaHHS 1X SIK OKPEMHX JIEKCHYHUX OJIMHHIIb
y Cy4acHOMY CJIOBHUKY aHTJIIIICEKOT MOBH, ONHUCY X MOP(OJIOTIYHNX O3HAK IPUCBSYEHA HAlla CTATTSL.

Meta nocaigmKeHHsI — BUOKPEMUTH KOMIO3UTH-KOJIOPATHBH, MTPOAHAII3YBaTH CTPYKTYpPHI MOJEN, 32 SIKUMH
BOHH YTBOPIOIOTHCS Ta ONMCATH BHUXiAHI MOP(OIOTIYHI 03HAKH KOJIOPATUBHUX KOMITO3HTIB 1 MOXKIINBI BUHATKH Ta-
KHX yTBOPCHb.

O0’€KTOM JIOCITI/PKEHHS € aHTIIIChKI KOMIIO3UTH-KOJIOPATHBH SIK OKPEMi OJIMHUIII MOBH.

IIpeanMeToM BHBUCHHS € CTPYKTYPHI MOZEII i MOP(OJIOTIUHI 03HAKH KOMITO3HTIB 13 TAKUMH KOJIPHUMH KOMITO-
HCHTAMU SIK YOPHUH, OUTHI, YePBOHUH, )KOBTUH, CHHIH, 3CICHUH, POXKECBHH, CipHii, (i0JICTOBUI, KOPUIHEBUH.

Marepianom 10CTi/KEHHS € CydacHNH cI0BHUK aHrmilchkoi MoBH The New Oxford American Dictionary [20],
3BiIKH METOJIOM CYITEHOI BHOIPKH BiZiOpaHO KOPITyC KOMIIO3UTIB-KOIOPATHBIB, SIKUH Haiidye 502 onuHMIi, a Ta-
kox bpurancekuii Harionaneauit kopiryc TekcTiB (BNC) [16], 3 KOTporo B3sSTO MPUKIATH BUKOPUCTAHHS TAKHX JICK-
CeM B aBTEHTUYHOMY MOBJICHHI.

AHaJi3 ocTaHHIX HochimxkeHb i myosikaniid. CIOBOCKIaTaHHS — HAWMPOIYKTUBHIMIAN CHOCIO CIIOBOTBOPY B
aHMIIHCHKINA MOBI. L{fo mpobieMy mociipKyBalii B pi3HUX acleKTax YMMaJIO BITYN3HIHMX Ta 3apyOlKHUX HAyKOBIIIB
(muB. O. C. KyOpsikoBa [2; 3], M. 1. Crenanosa [14], O. [I. Memxos [7], A. E. JleButpkuii [4; 5; 6], JI. . Omens-
gerko [8; 9; 10], M. M. Homoxwun [11; 12], FO. A. 3amawmii [1], J. V. Arnold [15], O. Jespersen [18], H. Marchand
[19] Ta immi).

Buxian ocHoBHOro marepianay. [IpoTsrom ocTaHHIX POKIB TEHAEHIS 10 cupoiueHHs (language simplicity)
Ta €KOHOMIl MOBHHX 3yCWJIb, BIUIUB EKCTPAJIHI'BAJbHUX Ta IHTPaJIHIBAJbHUX YMHHUKIB BUIIMBAETHCS, HA JYMKY
O. A. CrumoBa y «CKOHJICHCOBaHY, €KOHOMHY HOMIHAIII0 HOBHX ITOHSTH Ta peaiid 3a JIOMOMOTOI0 BXKE HasBHHUX
y MOBI CiB (IIparMaTudHa morpeda) i OJHOYACHOMY HAOYTTI HUMHU OOpPA3HOCTI, BIIYYHOCTI, EMOIIITHOCTI Ta eKc-
npecuBHOCTI» [13, ¢. 21]. 3aranxom icHye BelnHKa KiTbKiCTh KOMITO3UTHUX YTBOPEHB B aHTIIIHCHKIN MOBI, SIKi MOXYTh
CKJIQJIATUCS 3 JIBOX, TPHOX, YOTHPHOX 1 O1JIbIIIE OCHOB, MPOTE MEPEBaKHA OUTBIITICTH 3 HUX CKJIAJIAETHCS 3 IBOX OCHOB.
Tak, 1. B. ApHonb/ fae HACTyIHE BU3HAUEHHS: «CKIAJHUM CJIIOBOM (KOMIIO3MTOM) HAa3MBA€ETHCS 00’ €IHAHHS IBOX
a0o, pijiie, TpPhOX OCHOB, IO (DYHKIIOHYE SK OJHE IIJIC 1 BUIUIIETHCS B CKIIAA1I PEUCHHS SIK 0COOJMBA JICKCHYHA
OJIMHUIIS, 3aBJISIKH CBOET ItbHOO(opMiteHocTi» [15]. Y cBoro uepry, O. Ecnepcen y cBoilt knusi «A Modern English
Grammar» BUIUISE TIEBHI BITHOCHHH Mi>K KOMITOHEHTaMH CKJIAJIHOTO CJIOBA, a CaMe TaKe: NEePIINi KOMIIOHEHT MOKe
o3Hauatu cy0’eKT: sunrise, earthquake; o0’ ext: dog-show; micue: garden-party, air-mail; qac: nightmare; 1inb:
Aagstaff, 3aci6, inctpymenT: gunshot; abo x Te, IO MICTUTECA B APYTOMY KOMIIOHEHTI: sfone-fruit. CKilaaHi cloBa
B CyYacHiii aHIIIHChKIM MOBI, sik cTBeppKye FO.A.3aiHuii, yTBOPIOIOTHCS 32 3pa3KOM JIESIKOTO IIPOCTOTrO CJIOBA, SIKE
B PE3yJIbTATI MOKE MPHU3BECTH 0 MOSIBH HOBOI MOJIEJ1, KOMIIOHEHT SIKOi 3 4aCOM BHKOHYBaB Bxke (DYHKIIIO cydikca.
Tak BUHHKIIO CIIOBO home-sitter 3a ananorieto 3 baby-sitter [1, c. 10].

3ayBa)KMMO, 110 HAIMCaHHS KOMIIO3UTHHUX HOBOYTBOPEHb BapilOETHCS, TOOTO BOHM MOXYTh OyTH HallMCaHi SIK
pa3om, Tak i okpeMmo uu uepes nedic: greenback, redwing, pinkeye, white balance, purple prose, black fly, yellow-
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belly, brown-nose, blue-collar, Tomo. Xo4a B cCy4acHiif aHTTIICBKIF MOBI yce OibIIe MiACHITIOETHCS TSHISHIIIS 10
3IIUTOTO HAMKCAHHS CKJIaAHUX ciiB. L{um camum mifkpectoeTbest iX MOHOMITHICTE. KoMIo3uTamu-konopaTuBaMu
Ha3MBAIOTHCS TaKi CKJIAJIHI CIIOBA, CTPYKTypHA MOJEJb SIKOTO CKJIQIAETHCS X04a O 3 JIBOX KOMITOHEHTIB, OJIMH 3 SIKHX
TIPUKMETHUK (Adj) — Kouip, a Jpyruil — MOBHO3HAYHA JiekceMa, (Hanpukiaan imeHHHK N). O.C. KyOpsikoBa BBaxae
TIPOYyKTUBHOIO MOJIEINb, 32 SIKOIO YTBOPIOETHCS BEJINKA KUIBKICTH CIIiB, @ aKTHBHOIO — 32 SIKOIO YTBOPIOETHCS Oarato
HOBUX OJWHHMIIB [2, c. 21].

Mopdonoriuna o3HaKa MOJATae y BCTAHOBJICHHI €JHOCTI CKJIaJHOTO CJIOBA 1 MPUHAIEKHOCTI yCix HOro KOMITO-
HEHTIB (44 TO JIBOX, YU TPbOX, YH iH.) JIO Ti€l UM 1HIIO] YACTHHU MOBH.

OCKIiNTbKY, 3TiHO 3 TBeppKeHHM gociinHukiB b. bepiina ta I1. Kest [17], nepBuHHMI XapakTep HOCATH TaK 3BaHi
0a3oBi komipHi Tepminu (basic color terms) — black, white, yellow, red, green, blue, brown, gray, purple, pink — 1 BoH:
TIPEACTABISIOTH OCHOBHI KOJIPHI KOHIIENTH, MU B3SJIH JI0 YBaru caMe IHX JIeCATh JISKCEM TPH JIOCIIPKEHHI KOMITO-
3uTiB-KoNMopaTHBiB. HaitbinbIe Takux yTBOpeHs 3 Kombopamu black — 108, white — 90 Ta red — 87, a mani cnigyoTh
blue — 64, green — 62, yellow — 30,brown — 28, gray — 21, purple — 7, pink — 5.

Tak, nusIXoM CyIiibHOT BUOIpKK BHOKpeMiieHO 502 KOMIIO3UTH-KOJIOPATHBH, SIKI YTBOPEHI 32 TAKMMH CiMOMa
CTpYKTypHUMH Mojensamu: 1)Adj+N (greywater, brown bagging, redneck, bluepencil, greymail, purple heart, white-
eye), 2)Adj+Adv (brownout, blackout), 3)Adj+Adj (blue-printed, red-green), 4) Adj+V (blueprint), 5)Adj+N+N
(white snakeroot, Bluegrass State, black bottom pie, purple-leaf plum, red-light district, blue-dog contract),
6)Adj+Adj+N (blue-eyed Marry, black-eyed pea), 7)Adj+Adj+N+N (yellow-bellied sapsucker). Crnin onpasy 3a3Ha-
9uTH, MO0 94% TaKUX KOJOPATUBHUX KOMIIO3UT € TBOCKJIAIOBUMH 1 JuIIe — 6% TPHOXCKIAJJOBUMH 1 YOTHPHOXCKIIA-
nosumu. Hanpuknan: He's got his own little black book and his own sting operation. NEXT Thursday’s elections
will mark a red-letter day for tens of thousands of Chileans who have been exiled by Pinochet’s harsh rule. It does
not help that the Singapore dollar has been appreciating against not only the greenback but also the currencies
of Singapore’s three main trading rivals: Hong Kong, Taiwan and Korea. Her dessert of blueberry gateaux was
untouched. We always said that he was a yellow-belly person! The white blood cell transfusions had to be given twice
before conception, then several times during the pregnancy until it was safely established at around four months. She
had a terrible pinkeye! The company insists that a takeover would give it only 22 per cent of the total market for white
and brown goods — everything from washing machines and fridges to video recorders and hi-fi — and small electrical
appliances. She has several mares in the Blue Grass State, and has visited top stud farms there, accompanied by her
racing manager, Karl Caernarvon (ne Blue Grass State — 1ie iceBnonim mraty Kentucky).

Be3 cymHiBY, HalfaKTHBHIIIOK 1 HANPOIYKTUBHIIIO MOJAEIUII0 YTBOPEHHS KOMITO3UTIB-KOJIOPATUBIB € CTPYK-
TypHa Mozenb Adj+N, 3a IKOI0 yTBOPIOETHCS a0COTOTHA OLTBIITICTD TAKUX CKIIATHUX CIIB. Y pe3yJIbTaTi TAKOTO CKJIa-
JIaHHS JIeKkceMa (KOMITO3UT) CTa€, sIK MPABUIIO, IMEHHUKOM, aJKe KOMIIO3UTH ITEPEBAXKHO HA0yBatoTh MOP(OIIOrTuHIX
03HaK Apyroro komnoneHta. Hanpuknan: Previously, sources said, SunSoft required an up-front payment of $120,000
to qualify for a 55% discount, a practice that worked against small reseller and laid the seeds for a grey-market
developing; ne grey-market — an unofficial market or trade in something. Familiarity with the contents of the Blue
Book, especially to whom the City Code applies and the main rules and general principles of the Code is important;
ne Blue Book — 1) a report issued by the government, abo x 2) a listing of socially prominent people; Eventually I got
myself an editor who explained to me how to write a book, more or less, and what purple-prose was, and all of that,
ne purple-prose — a prose that is too elaborate or ornate.

[Ipote TyT My 3ayBa)kuiIH esiKi BUHATKH. Tak, koMno3ut bluepencil, ctpykrypHa Mozensb sikoro Adj+N, nabysae
MopdosoriuHoi o3Haku nieciaoBa. Hanpuknan: We have to bluepencil this manuscript until tomorrow morning. A6o
K nekceMa blue-ribbon crae He IMEHHUKOM, a IPUKMETHUKOM: It was the most blue-ribbon event I've ever been to.
A60 x koMno3uT blue-sky Takox crae IPUKMETHUKOM: You 've got an absolutely blue-sky research and we can’t
accept it. A OT TakMi KOJIOPATUBHUI KOMIO3UT sIK brownout, ctpyktypHoi Mojneni Adj+Adv nabysae Mopdosoriu-
HO1 o3Haku iMeHHUKA: When the AccuCard detects an interruption in power, it warbles, gives you the ‘brownout!’
message, and if the condition continues for longer than a second it’ll save the disk. Te came yacTo (ayie He 3aBXKJIN)
BiOyBaeThes 1 3 Komrio3utoM blackout: All he remembered was being strapped to a couch, the sudden fear, the cold
touch of electrodes to Lis head, and the convulsive shock before the blackout. Taxox, 3rinao 3 mannmu B BNC, Bin
MO’Ke BUKOHYBATH POJIb IPUKMETHUKA: She drew the thick blackout curtains and the nightly ritual was finished. SIxmo
Opatu 10 yBaru TpbOXCKIIA/IOBI 1 YOTHPHOXCKJIIAJOBI KOMITIO3UTH-KOJIOPATHUBH, SIKI YTBOPIOIOTHCS 32 BUIIIE 3raIaHUMHU
CTPYKTYPHUMH MOJiesIsiMH, To BoHH Y 100% nipukiaziB € iMeHHHKaMH, Ha0yBatOTh MOP(]OJIOriyHOT 03HAKK OCTAaHHBO-
IO KOMIIOHEHTa CKJIQJIHOTO CJIOBA.

BucnoBku. TakuMm 4MHOM, y pe3yJIbTaTi TOCHIPKCHHS MU 3’ CYBaJIH, [0 KOMITO3UTH-KOJIOPATUBH MOXYTb YTBO-
PIOBaTHCS 32 CIMOMa CTPYKTYPHUMH MOZICIISIMH, IPOTE HAWIPOXYKTUBHIIIOK Ta HAHaKTHBHILIOKO 3 HUX € CTPYKTYpHA
Mozenb Adj+N, 3a KO0 YTBOPIOEThCSA aOCOTIOTHA OUIBINICTh TaKMX JIeKceM. Taki CKIIajHI CIIOBa, CTPYKTypa SKUX
HaJtiuye Oijblie ABOX KOMIIOHEHTIB € MaJIOYHJICIbHUMH 1 0€3110Cepe/IHBO Y HAIIOMY JOCIIKEHHI He MEePEBUILYIOTh
KiTbKOCTI y 4%. Bysio BU3HAUYEHO TAaKOXK, [0 KOMIIO3UTH-KOJIOPATUBH HE 3aBXKIU OCBOIOIOTH MOP(OJIOTriuHI 03HAKH
JpyTroro, a TOYHiIle, OCTAHHEOTO KOMIIOHEHTA CKJIQJIHOTO CJIOBA 1 BHOKPEMIICHO BUHATKH TaKHX KOJIOPATUBHUX KOM-
TIO3MT, JI¢ BOHU HaJeXaTh J0 1HIIOI YACTHHU MOBH, a HE Ti€i, SiKa € B CKJIa/1i JJeKCHYHOI ofnHMILI. [lepcreKTHBHUM,
Ha Hally IyMKY, € II0JalIbllIe BUBYCHHS TAKMX KOMIIO3UT-KOJIOPATHBIB, HAIIPUKJIAJ TOCIIDKEHHS IXHBOTO BXKUBAHHS
y PI3HHX JKaHpPax 1 pericTpax MOBJICHHS, BUSIBICHHS X €PrOHOMIYHUX XapaKTEPUCTHK 1 BYKUBAHHS MOBIISIMHU Pi3HUX
BIKOBHX TpyIl. BapTo npuaiiuTy yBary Takox 1 iHIIMM KOMIIO3UTHUM YTBOPEHHSIM, SIKi OyIyIOThCSI 32 IHIIMMH CTPYK-
TYPHUMH MOZEJISIMH.
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